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Euroopa Parlamendi seisukoht, vastu võetud esimesel lugemisel 17. novembril 2011. aastal 
eesmärgiga võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr …/2011, millega 

kehtestatakse integreeritud merenduspoliitika edasiarendamist toetav programm 

(Kuna Euroopa Parlament ja nõukogu jõudsid kokkuleppele, vastab Euroopa Parlamendi seisukoht õigusakti (määrus 
(EL) nr 1255/2011) lõplikule kujule.) 

SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI LISA 

Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni ühisavaldus 

Artikli 9 alusel on integreeritud merenduspoliitika edasiarendamist toetava programmi rakendamise rahastamispaketi 
suuruseks ajavahemikul 2011–2013 kokku 40 000 000 eurot. Kõnealune rahastamispakett koosneb 23 140 000 eurost, 
mis pärineb 2011. aasta eelarvest, seejuures kasutamata mitmeaastase finantsraamistiku rubriigi 2 varu, ning 16 660 000 
eurost, mis sisaldab rahaeraldist tehnilise abi osutamiseks ning mis kanti eelarveprojekti ja mille nõukogu 2012. aasta 
eelarve lugemise käigus heaks kiitis, ning täiendavast 200 000 eurost, mis eraldatakse tehnilise abi osutamiseks ja kantakse 
2013. aasta eelarvesse. 

Seetõttu tuleb 2011. aasta eelarvet muuta, et luua vajalik liigendus ja paigutada assigneeringud reservi. Vastuvõetud 2012. 
ja 2013. aasta eelarved peavad sisaldama asjaomaseid summasid. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu ühisavaldus 

Euroopa Parlament ja nõukogu ei välista võimalust näha pärast 2013. aastat rakendatavates tulevastes programmides 
komisjoni asjakohaste ettepanekute alusel ette delegeeritud õigusaktid. 

Euroopa Aatomienergiaühenduse tuumaenergiaalase teadus- ja koolitustegevuse 
raamprogramm * 

P7_TA(2011)0509 

Euroopa Parlamendi 17. novembri 2011. aasta seadusandlik resolutsioon ettepaneku kohta võtta 
vastu nõukogu otsus, milles käsitletakse Euroopa Aatomienergiaühenduse tuumaenergiaalase teadus- 
ja koolitustegevuse raamprogrammi (2012–2013) (KOM(2011)0072 – C7-0077/2011 – 

2011/0046(NLE)) 

(2013/C 153 E/43) 

(Konsulteerimine) 

Euroopa Parlament, 

— võttes arvesse komisjoni ettepanekut nõukogule (KOM(2011)0072), 

— võttes arvesse Euroopa Aatomienergiaühenduse asutamislepingu artiklit 7, mille alusel nõukogu konsul­
teeris Euroopa Parlamendiga (C7-0077/2011), 

— võttes arvesse kodukorra artiklit 55, 

— võttes arvesse tööstuse, teadusuuringute ja energeetikakomisjoni raportit ja eelarvekomisjoni arvamust 
(A7-0360/2011),
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1. kiidab komisjoni ettepaneku muudetud kujul heaks; 

2. on seisukohal, et seadusandlikus algatuses toodud esmane võrdlussumma ei vasta kehtiva mitmeaastase 
finantsraamistiku (2007–2013) rubriigi 1 a ülemmäärale; võtab teadmiseks komisjoni ettepaneku ( 1 ) kehtiva 
mitmeaastase finantsraamistiku läbivaatamise kohta Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni 17. mai 
2006. aasta institutsioonidevahelise kokkuleppe (eelarvedistsipliini ja usaldusväärse finantsjuhtimise 
kohta) ( 2 ) punktide 21–23 alusel, et lisada sinna ITERi täiendavad ettenägematud vahendid aastateks 
2012–2013; on valmis alustama läbirääkimisi teise eelarvepädeva institutsiooniga kõigi institutsioonideva­
helises kokkuleppes selleks ette nähtud vahendite alusel, et saavutada kiiresti kokkulepe Euratomi teadus­
uuringute programmi rahastamise kohta 2011. aasta lõpuks; tuletab meelde oma vastuseisu kõigile ümber­
paigutamistele Euroopa Ühenduse teadusuuringute, tehnoloogiaarenduse ja tutvustamistegevuse seitsmendast 
raamprogrammist (2007–2013) ( 3 ), nagu on kavandatud eespool nimetatud komisjoni ettepanekus; 

3. palub komisjonil ettepanekut vastavalt muuta, järgides Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 293 
lõiget 2 ja Euroopa Aatomienergiaühenduse asutamislepingu artiklit 106a; 

4. palub nõukogul Euroopa Parlamenti teavitada, kui nõukogu kavatseb Euroopa Parlamendi poolt heaks 
kiidetud teksti muuta; 

5. palub nõukogul Euroopa Parlamendiga uuesti konsulteerida, kui nõukogu kavatseb komisjoni ettepa­
nekut oluliselt muuta; 

6. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja komisjonile. 

KOMISJONI ETTEPANEK MUUDATUSETTEPANEK 

Muudatusettepanek 1 
Ettepanek võtta vastu otsus 

Põhjendus 4 a (uus) 

(4a) Raamprogrammi (2012–2013) väljatöötamine ja 
rakendamine peaks põhinema lihtsuse, stabiilsuse, läbipaist­
vuse, õiguskindluse, järjepidevuse, kõrge taseme ja usaldus­
väärsuse põhimõttel, nagu Euroopa Parlament soovitas oma 
11. novembri 2010. aasta resolutsioonis teadusuuringute 
raamprogrammide rakendamise lihtsustamise kohta ( 1 ). 

_____________ 
( 1 ) Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2010)0401. 

Muudatusettepanek 2 
Ettepanek võtta vastu otsus 

Põhjendus 5 a (uus) 

(5a) Arvestades tuumaõnnetuste võimalikku piiriülest 
mõju, tuleks tuumaohutuse parandamist ja vajaduse korral 
tuumajulgeolekuga seotud aspekte pidada prioriteetseks.

ET C 153 E/276 Euroopa Liidu Teataja 31.5.2013 

( 1 ) KOM(2011)0226. 
( 2 ) ELT C 139, 14.6.2006, lk 1. 
( 3 ) ELT L 412, 30.12.2006, lk 1. 

Neljapäev, 17. november 2011



KOMISJONI ETTEPANEK MUUDATUSETTEPANEK 

Muudatusettepanek 3 
Ettepanek võtta vastu otsus 

Põhjendus 6 a (uus) 

(6a) Säästva tuumaenergia Euroopa tööstusalgatuse 
(ESNII) eesmärk on käivitada ajavahemikus 2035–2040 
suletud kütusetsükliga IV põlvkonna kiirete neutronite reak­
torid. See järgib tehnoloogilise arengu kolme suunda ja 
sisaldab nelja peamist projekti: prototüüp ASTRID (naat­
riumjahutusega), eksperimentaalmudel ALLEGRO (gaasjahu­
tusega), demonstraator ALFRED (pliijahutusega) ja viimatini­
metatud tehnoloogiat toetava infrastruktuurina kiire neutron­
kiirgusega rajatis MYRRHA (plii-vismutijahutusega). 

Muudatusettepanek 4 
Ettepanek võtta vastu otsus 

Põhjendus 6 b (uus) 

(6b) Euratomi seitsmenda raamprogrammi (2007–2011) 
alusel on käivitatud kolm olulist Euroopa koostööalgatust 
tuumateaduse ja -tehnoloogia valdkonnas. Need on säästva 
tuumaenergia tehnoloogiaplatvorm (SNETP), geoloogilise 
lõppladustamise tehnoloogiaplatvorm (IGDTP) ning Euroopa 
multidistsiplinaarne väikese kiirgusdoosi algatus (MELODI). 
SNETP ja IGDTP vastavad SET-kava eesmärkidele. 

Muudatusettepanek 5 
Ettepanek võtta vastu otsus 

Põhjendus 6 c (uus) 

(6c) Arvestades Jaapani Fukushima tuumaelektrijaama 
õnnetust, mille põhjustasid 11. märtsil 2011 maavärin ja 
tsunami, on tuumaohutuse valdkonnas vaja täiendavaid 
teadusuuringuid, kinnitamaks Euroopa Liidu kodanikele, et 
liidus asuvate tuumarajatiste ohutus vastab kõrgeimatele 
rahvusvahelistele normidele. Niisuguse täiendava töö jaoks 
on vaja suurendada eelarvelisi assigneeringuid tuumalõhus­
tumisele. 

Muudatusettepanek 6 
Ettepanek võtta vastu otsus 

Põhjendus 9 a (uus) 

(9a) Kokkulepe ITERi täiendavate rahaliste vahendite eral­
damiseks üksnes mitmeaastase finantsraamistiku 2011. aasta 
kasutamata varude ülekandmise kaudu ning ilma ümberpai­
gutusteta ELi seitsmendast teadusuuringute raamprogrammist 
(2007–2013) aastate 2012–2013 raamprogrammi võimaldaks 
programmi 2011. aastal kiiresti vastu võtta.

ET 31.5.2013 Euroopa Liidu Teataja C 153 E/277 
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KOMISJONI ETTEPANEK MUUDATUSETTEPANEK 

Muudatusettepanek 7 
Ettepanek võtta vastu otsus 

Põhjendus 11 

(11) Nõukogus 1. ja 2. detsembril 2008. aastal vastu võetud 
järeldustes, milles käsitletakse tuumavaldkonnas vajalikke oskusi, 
tunnistatakse, et ühenduses on oluline säilitada tuumavaldkonna 
koolituste kõrge tase. 

(11) Nõukogus 1. ja 2. detsembril 2008. aastal vastu võetud 
järeldustes, milles käsitletakse tuumavaldkonnas vajalikke oskusi, 
tunnistatakse, et ühenduses on oluline säilitada tuumavaldkonna 
koolituste kõrge tase ja korralikud töötingimused. 

Muudatusettepanek 8 
Ettepanek võtta vastu otsus 

Põhjendus 14 a (uus) 

(14a) Komisjon, Euroopa Ülemkogu, nõukogu ja liikmes­
riigid peavad alustama Euratomi asutamislepingu muutmise 
menetlust, et tugevdada lepingu neid sätteid, mis käsitlevad 
Euroopa Parlamendi õigust teabele ja õigusi kaasseadusand­
jana Euratomi teadusuuringute ja keskkonnakaitse küsimus­
tes, et hõlbustada muu hulgas edaspidiseid eelarvemenetlusi. 

Muudatusettepanek 9 
Ettepanek võtta vastu otsus 

Põhjendus 16 

(16) Käesoleva otsusega tuleks kogu raamprogrammi 
(2012–2013) kehtivuse ajaks ette näha rahastamispakett, mis 
kujutab endast eelarvepädevate institutsioonide peamist juhist 
eelarvedistsipliini ja usaldusväärset finantsjuhtimist käsitleva 
Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni 17. mai 2006. 
aasta institutsioonidevahelise kokkuleppe punkti 37 tähenduses. 

(16) Käesoleva otsusega tuleks kogu raamprogrammi 
(2012–2013) kehtivuse ajaks ette näha rahastamispakett, mis 
kujutab endast eelarvepädevate institutsioonide peamist juhist 
eelarvedistsipliini ja usaldusväärset finantsjuhtimist käsitleva 
(IIA) Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni 17. mai 
2006. aasta institutsioonidevahelise kokkuleppe punkti 37 
tähenduses. Raamprogrammi (2012–2013) viimiseks 
mitmeaastase finantsraamistiku aastateks 2012 ja 2013 alla 
on vaja muuta mitmeaastast finantsraamistikku, suurendades 
rubriigi 1 a ülemmäära. Juhul kui ühegi teise mitmeaastase 
finantsraamistiku 2011. aasta rubriigi varu ei ole aastatesse 
2012. ja 2013. üle viidav, tuleks kasutada paindlikkusinst­
rumenti, nagu on sätestatud institutsioonidevahelise kokku­
leppe punktis 27. 

Muudatusettepanek 10 
Ettepanek võtta vastu otsus 

Põhjendus 16 a (uus) 

(16a) 2014–2020. aasta mitmeaastases finantsraamistikus 
ITERi projektile eraldatud rahaliste vahendite summa tuleks 
fikseerida kogu programmiperioodiks, et kulud, mis ületavad 
ELi 6 600 000 000 euro suurust panust ITERi 2020. aastal 
eeldatavalt lõppevasse ehitusperioodi, kaetaks väljapool 
mitmeaastase finantsraamistiku ülemmäärasid (ülempiiri 
seadmine).

ET C 153 E/278 Euroopa Liidu Teataja 31.5.2013 
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KOMISJONI ETTEPANEK MUUDATUSETTEPANEK 

Muudatusettepanek 11 
Ettepanek võtta vastu otsus 

Põhjendus 18 

(18) Euroopa teadusuuringute rahvusvaheline ja ülemaailmne 
mõõde on tähtis vastastikuse kasu saamise seisukohast. Raam­
programm (2012–2013) peaks olema osalemiseks avatud 
riikidele, kes on sõlminud sellekohased lepingud, ning see 
peaks projekti tasandil ja vastastikuse kasu alusel olema osale­
miseks avatud ka kolmandate riikide õigussubjektidele ja rahvus­
vahelistele teaduskoostöö organisatsioonidele. 

(18) Euroopa teadusuuringute rahvusvaheline ja ülemaailmne 
mõõde on tähtis vastastikuse kasu saamise seisukohast. Raam­
programm (2012–2013) peaks seega ühelt poolt olema osale­
miseks avatud riikidele, kes on sõlminud sellekohased lepingud, 
ning see peaks projekti tasandil ja vastastikuse kasu alusel olema 
osalemiseks avatud ka kolmandate riikide õigussubjektidele ja 
rahvusvahelistele teaduskoostöö organisatsioonidele. Teisalt 
tähendab see ühtlasi, et eriti ITERi projekti osas peaksid 
rahvusvahelised partnerid oma rahalisi kohustusi täies 
ulatuses täitma. 

Muudatusettepanek 12 
Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 2 – lõige 1 

1. Raamprogrammi (2012–2013) eesmärk on püüda 
saavutada asutamislepingu artiklis 1 ja artikli 2 punktis a kirjel­
datud üldeesmärke, mis aitaksid kaasa innovatiivse liidu 
loomisele ja Euroopa teadusruumi arendamisele. 

1. Raamprogrammi (2012–2013) eesmärk on püüda 
saavutada asutamislepingu artiklis 1 ja artikli 2 punktis a kirjel­
datud üldeesmärke, pöörates erilist tähelepanu tuumaohutusele 
ja -julgeolekule ning kiirguskaitsele ning aidates kaasa inno­
vatiivse liidu loomisele ja Euroopa teadusruumi arendamisele. 

Muudatusettepanek 13 
Ettepanek võtta vastu otsus 
Artikkel 2 – lõige 2 a (uus) 

2a. Raamprogramm (2012–2013) aitab kaasa SET-kava 
rakendamisele. Selle alusel toimuvas tegevuses tuleks arvesse 
võtta kolme olemasoleva tuumaenergiaalase Euroopa tehnoloo­
giaplatvormi (SNETP, IGDTP ja MELODI) strateegiliste 
teadusuuringute kava. 

Muudatusettepanek 14 
Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 3 – lõige 1 – sissejuhatav osa 

Raamprogrammi (2012–2013) rakendamise maksimaalne kogu­
summa on 2 560 270 000 eurot. Kõnealune summa jaotub 
järgmiselt (miljonites eurodes): 

Raamprogrammi (2012–2013) rakendamise maksimaalne kogu­
summa on 2 100 270 000 eurot. Kõnealune summa jaotub 
järgmiselt (miljonites eurodes): 

Muudatusettepanek 30 
Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 3 – lõige 1 – punkt a – taane 1 

— tuumasünteesiuuringud 2 208 809 000; — tuumasünteesiuuringud 1 748 809 000; see summa 
sisaldab Culhamis JET programmi jätkamiseks vajalikke 
rahalisi vahendeid;

ET 31.5.2013 Euroopa Liidu Teataja C 153 E/279 
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KOMISJONI ETTEPANEK MUUDATUSETTEPANEK 

Muudatusettepanek 16 
Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 3 – lõige 1 – punkt a – taane 2 

— tuumalõhustumine ja kiirguskaitse 118 245 000; — tuumalõhustumine, eelkõige ohutus, tuumajäätmete käitle­
mise parandamine ja kiirguskaitse 118 245 000; 

Muudatusettepanek 17 
Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 3 – lõige 1 – punkt b – taane 1 

— Teadusuuringute Ühiskeskuse tuumategevus 233 216 000. — Teadusuuringute Ühiskeskuse tuumategevus, mis ons seotud 
tuumaohutuse, keskkonnakaitse ja dekomisjoneerimisega 
233 216 000. 

Muudatusettepanek 18 
Ettepanek võtta vastu otsus 
Artikkel 4 – lõige 1 a (uus) 

Erilist tähelepanu pööratakse lepingutingimuste väljatöötami­
sele, mis vähendavad kohustuste täitmata jäämise ohtu ning 
riskide ja kulude ümberjaotamist aja jooksul. 

Muudatusettepanek 19 
Ettepanek võtta vastu otsus 
Artikkel 6 – lõige 1 a (uus) 

1a. Erilist tähelepanu pööratakse algatustele, mis täien­
davad põhilist teadustööd tuumaenergia valdkonnas, eelkõige 
investeeringutele inimressurssi ja korralikesse töötingimus­
tesse, samuti meetmetesse, mille eesmärk on hoida ära oskus­
tööjõu puudus järgmistel aastatel. 

Muudatusettepanek 20 
Ettepanek võtta vastu otsus 
Artikkel 6 – lõige 2 a (uus) 

2a. Liikmesriigid ja komisjon korraldavad Liidu 
tuumaenergia sektori kutseoskuste, –kvalifikatsioonide ja 
koolituse hindamise”, mis annab tervikliku ülevaate valitse­
vast olukorrast ning aitab leida ja ellu viia sobivad lahendu­
sed.

ET C 153 E/280 Euroopa Liidu Teataja 31.5.2013 
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KOMISJONI ETTEPANEK MUUDATUSETTEPANEK 

Muudatusettepanek 21 
Ettepanek võtta vastu otsus 

I lisa – I.A osa – 3. jagu – punkt 2 

Sihtotstarbelise füüsika- ja tehnoloogiaprogrammi raames kasu­
tatakse Euroopa Ühistoroidkambrit ja muid ITERiga seotud 
magnetvangistuse seadmeid. Selle raames hinnatakse ITER- 
projektiga seotud võtmetehnoloogiaid, konsolideeritakse ITER- 
projektide valikud ja valmistatakse ette ITER-projektiga seotud 
tegevust. 

Sihtotstarbelise füüsika- ja tehnoloogiaprogrammi raames kasu­
tatakse Euroopa Ühistoroidkambrit ja muid ITERiga seotud 
magnetvangistuse seadmeid (sealhulgas võimaluse korral ka 
uute eksperimentide kaudu, mida rakendatakse ja viiakse 
läbi paralleelselt ITERiga). Selle raames hinnatakse ITER- 
projektiga seotud võtmetehnoloogiaid, konsolideeritakse ITER- 
projektide valikud ja valmistatakse ette ITER-projektiga seotud 
tegevust. 

Muudatusettepanek 22 
Ettepanek võtta vastu otsus 

I lisa – I.B osa – 1. jagu – Eesmärk 

Usaldusväärse teadusliku ja tehnilise aluse loomine, et kiirendada 
pikaealiste radioaktiivsete jäätmete käitlemise ohutu korralda­
mise praktilist arengut, edendada tuumaenergia ohutut, tõhu­
samat ja konkurentsivõimelisemat kasutamist ning tagada 
tugev ja sotsiaalselt vastuvõetav süsteem inimeste ja keskkonna 
kaitseks ioniseeriva kiirguse eest. 

Usaldusväärse teadusliku ja tehnilise aluse loomine, et kiirendada 
pikaealiste radioaktiivsete jäätmete käitlemise ohutu korralda­
mise praktilist arengut, edendada tuumaenergia ohutut, tõhu­
samat ja konkurentsivõimelisemat kasutamist ning tagada 
tugev ja sotsiaalselt vastuvõetav süsteem inimeste ja keskkonna 
kaitseks ioniseeriva kiirguse eest. Vananenud süsteemide deko­
misjoneerimisel tuleks pöörata erilist tähelepanu pikaajalistele 
tuumajäätmetele. 

Muudatusettepanek 23 
Ettepanek võtta vastu otsus 

I lisa – I.B osa – 3. jagu – punkt 5 

Toetada teaduspädevuse ja inimsuutlikkuse säilitamist ja 
suurendamist, et tagada vastava kvalifikatsiooniga teadlaste, 
inseneride ja töötajate olemasolu tuumaenergeetikasektoris 
pikemas perspektiivis. 

Jätkuvalt toetada liidu tuumaenergia-alase sõltumatuse säili­
tamiseks vajaliku kvalifitseeritud personali alalhoidmist ja 
arengut ning järjekindlalt tagada ja parandada tuumaohutuse 
taset. On tähtis, et kiirguskaitsega ja tuumarajatiste demon­
teerimisega seotud tuumaenergia-alased ekspertteadmised 
püsiksid ELis, kuna tuumaenergial on edaspidi keskne roll 
liidu energiaallikate jaotuses, kaasa arvatud dekomisjonee­
rimises ja pikaajaliste jäätmete käitlemisega seotud tegevuses. 

Muudatusettepanek 24 
Ettepanek võtta vastu otsus 

I lisa – II osa – 2. jagu – lõik 2 

Selle eesmärgi saavutamiseks on selgelt vaja arendada teadmisi, 
oskusi ja pädevusi, et luua vajalik tipptasemel ja sõltumatu 
teaduslik kompetentsus liidu poliitika toetamiseks tuumareakto­
rite ja tuumkütusetsükli ohutuse ning kaitsemeetmete ja 
julgeoleku valdkonnas. Teadusuuringute Ühiskeskuse olulist 
ülesannet pakkuda kliendikeskset tuge liidu poliitika kujunda­
misel täiendatakse tema aktiivse rolliga Euroopa Teadusruumi 
kujundamisel, mis hõlmab kvaliteetsete teadusuuringute elluvii­
mist tihedas kontaktis tööstuse ja muude asutustega ning 
võrgustike loomist liikmesriikide avaliku ja erasektori institut­
sioonidega. 

Selle eesmärgi saavutamiseks on selgelt vaja arendada teadmisi, 
oskusi ja pädevusi, et luua vajalik tipptasemel ja sõltumatu 
teaduslik kompetentsus liidu poliitika toetamiseks tuumakaitse­
meetmete ja -julgeoleku valdkonnas. Teadusuuringute Ühiskes­
kuse ülesandeid täiendatakse tema aktiivse rolliga Euroopa 
Teadusruumi kujundamisel, mis hõlmab kvaliteetsete teadus­
uuringute elluviimist tihedas kontaktis tööstuse ja muude 
asutustega ning võrgustike loomist liikmesriikide avaliku ja 
erasektori institutsioonidega. Tugevdatakse keskuse rolli teabe­
pakkujana.

ET 31.5.2013 Euroopa Liidu Teataja C 153 E/281 
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KOMISJONI ETTEPANEK MUUDATUSETTEPANEK 

Muudatusettepanek 25 
Ettepanek võtta vastu otsus 

I lisa – II osa – 3. jagu – punkt 3 

3. Tuumajulgeolek: ühenduse kohustuste täitmise toetamine, 
eriti tuumkütusetsükliga rajatiste kontrollimeetmete väljatöö­
tamine, lisaprotokolli rakendamine, sh keskkonnaproovide 
võtmine ning ühtsed kaitsemeetmed, tuuma- või radio­
aktiivse materjali salakaubaveo eesmärgil kõrvaletoimetamise 
ärahoidmine (sh tuumaalane kohtuekspertiis). 

3. Tuumajulgeolek: ühenduse kohustuste täitmise toetamine, 
eriti tuumkütusetsükliga rajatiste kontrollimeetmete väljatöö­
tamine, lisaprotokolli rakendamine, sh keskkonnaproovide 
võtmine ning ühtsed kaitsemeetmed, tuuma- või radio­
aktiivse materjali salakaubaveo eesmärgil kõrvaletoimetamise 
ärahoidmine (sh tuumaalane kohtuekspertiis). Tuleb kasu­
tada seadmeid, mis võimaldavad optimaalselt jälgida 
kogu tsiviiltuumategevust, muu hulgas ka radioaktiivsete 
materjalide transporti või nende hoiustamise paiku. 

Muudatusettepanek 28 
Ettepanek võtta vastu otsus 

II lisa – sissejuhatus – lõik 1 a (uus) 

Euroopa teadustöö rahastamise juhtimine peaks projektide 
kõigis faasides põhinema suuremal usaldusel ja riskitaluvusel 
osalejate suhtes ning tagama aruandluskohustuse, kusjuures 
paindlikud ELi eeskirjad tuleks võimaluse korral viia paremini 
kooskõlla eri riikide kehtivate eeskirjade ja tunnustatud 
raamatupidamistavadega. 

Muudatusettepanek 29 
Ettepanek võtta vastu otsus 

II lisa – sissejuhatus – lõik 1 b (uus) 

Tuleb leida tasakaal usalduse ja kontrolli vahel – riskimise ja 
sellega kaasneva ohu vahel – et tagada ELi teadustöö rahas­
tamisvahendite usaldusväärne finantsjuhtimine. 

Muudatusettepanek 26 
Ettepanek võtta vastu otsus 

II lisa – punkt 2 – punkt a – alapunkt 1 

Selliste uurimisprojektide toetamine, mida viiakse läbi eri 
riikidest pärit osalejate konsortsiumidena uute teadmiste, uue 
tehnoloogia, uute toodete või ühiste teadusressursside arenda­
miseks. Projektide suurus, ulatus ja sisemine korraldus võib 
erineda vastavalt valdkonnale ja teemale. Projektid võivad 
ulatuda väikeste ja keskmise ulatusega sihtotstarbelistest teadus­
meetmetest suurte integreeritud projektideni, mis koondavad 
kindlaksmääratud eesmärgi saavutamiseks märkimisväärse 
hulga vahendeid. Projektide töökavad hõlmavad teadlaste 
koolitamist ja karjääri arendamist toetavaid meetmeid. 

Selliste uurimisprojektide toetamine, mida viiakse läbi eri 
riikidest pärit osalejate konsortsiumidena uute teadmiste, uue 
tehnoloogia, uute toodete või ühiste teadusressursside arenda­
miseks. Projektide suurus, ulatus ja sisemine korraldus võib 
erineda vastavalt valdkonnale ja teemale. Projektid võivad 
ulatuda väikeste ja keskmise ulatusega sihtotstarbelistest teadus­
meetmetest suurte integreeritud projektideni, mis koondavad 
kindlaksmääratud eesmärgi saavutamiseks märkimisväärse 
hulga vahendeid. Projektide töökavad hõlmavad teadlaste 
koolitamist ja karjääri arendamist toetavaid meetmeid. Projekti 
töökavasse lisatakse standardiseerimistegevus.
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Muudatusettepanek 27 
Ettepanek võtta vastu otsus 

II lisa – punkt 2 – punkt a – alapunkt 3 

Toetatakse meetmeid, mille eesmärk on teadusuuringute koor­
dineerimine ja toetamine (võrgustikud, vahetusprogrammid, 
riigiülene juurdepääs teadusinfrastruktuurile, uuringud, konve­
rentsid, toetus uue infrastruktuuri ehitamise vältel jne) või 
personali arendamine (nt võrgustikud ja koolituskavade 
loomine). Neid meetmeid võib rakendada ka muul viisil kui 
konkursikutsete kaudu. 

Toetatakse meetmeid, mille eesmärk on teadusuuringute koor­
dineerimine ja toetamine (võrgustikud, vahetusprogrammid, 
riigiülene juurdepääs teadusinfrastruktuurile, uuringud, konve­
rentsid, osalemine standardiorganites, toetus uue infrastruk­
tuuri ehitamise vältel jne) või personali arendamine (nt võrgus­
tikud ja koolituskavade loomine). Neid meetmeid võib raken­
dada ka muul viisil kui konkursikutsete kaudu.

ET 31.5.2013 Euroopa Liidu Teataja C 153 E/283 
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